
ZMLUVA O ZRIADENÍ KONSIGNAČNÉHO SKLADU c . 7; né 3-0to;zr 
uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov 

1. Názov organizácie: 
Sídlo organizácie: 
štatutárny orgán: 
IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
IBAN: 
Kontaktná osoba: 
Zápis: 
(ďalej len „Konsignatár") 

2. Názov: 
Sídlo: 
štatutárny orgán: 
IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
IBAN: 
Kontaktná osoba: 
Zápis: 
(ďalej len „Konsignant") 

(ďalej len „Obchodný zákonník") 
(ďalej v texte len „Zmluva") 

Článok 1. 
ZMLUVNÉ STRANY 

Univerzitná nemocnica - Nemocnica svätého Michala, a.s. 
Satinského 1/1.7770, 81108 Bratislava 
doc. MUDr. Mgr. Ladislav Kužela, PhD., MPH, predseda predstavenstva 
44570783 
2022738586 
SK2022738586 
SK6981800000007000343048 
MUDr. Peter Blaško, zástupca internej kliniky pre kardiológiu 
OR Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sa, vložka č. 4677 /B 

TIMED, s.r.o. 
Trnavská cesta 112, 821 01 Bratislava 
Ing. Jana Adamcová, MBA, MPH, konateľka, Ing. Elena Jurkovičová, konateľka 
00602175 
2020459067 
SK2020459067 
SK40 8130 0000 0021 0386 0002 
Ing. Jana Adamcová 
OR Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sro, vložka č. 239/B 

(Konsignatár a Konsignant ďalej spolu aj ako „Zmluvné strany" alebo jednotlivo ako „Zmluvné strana") 

Článok II. 
PREDMET ZMLUVY 

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Konsignanta zriadiť Konsignačný sklad v priestoroch Konsignatára 
nachádzajúcich sa v sídle Konsignatára na adrese Satinského 1, Bratislava, bližšie špecifikovaných v článku 
III. ods. 1 tejto Zmluvy. Účelom zriadenia konsignačného skladu je skladovanie tovarov Konsignanta, ktoré 
sú určené na predaj Konsignatárovi v súlade s ďalšími ustanoveniami tejto Zmluvy. 

2. Tovarmi Konsignanta sa rozumejú produkty špecifikované v prílohe č. 1 k tejto Zmluve (ďalej len „Tovar"). 
Celková hodnota tovaru, uskladneného Konsignantom konsignačnom sklade neprekročí sumu 50 OOO EUR 
vrátane DPH. 

3. Konsignant vyhlasuje, že je autorizovaným distribútorom Tovaru v Slovenskej republike. 

Článok III. 
SKLADOVÉ PRIESTORY A PODMIENKY DODANIA 

1. Konsignačný sklad bude zriadený v budove v správe Konsignatára: Satinského 1, Bratislava, 1. poschodie, 
Kontaktné osoby Zmluvných strán vo veciach konsignačného skladu sú uvedené v článku 1. Zmluvy. 

2. Prípadné zmeny kontaktných osôb Zmluvných strán vo veci konsignačného skladu si Zmluvné strany 
oznámia písomne (postačuje e-mail). 
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3. Prevzatím Tovaru dodaného Konsignantom do konsignačného skladu preberá Konsignatár zodpovednosť 
za riadnu manipuláciu a skladovanie Tovaru a zaväzuje sa dodržiavať požiadavky Konsignanta na 
manipuláciu, skladovanie a prepravu Tovaru, ako aj požiadavky na kvalitu Tovaru a vynaložiť primeranú 
starostlivosť na to, aby zabránil strate, škode, zhoršeniu kvality alebo krádeží Tovaru. Náklady vynaložené 
na skladovanie a vedenie konsignačného skladu znáša Konsignatár. Tovar sa považuje za prevzatý 
Konsignantom do konsignačného skladu na základe dodacieho listu podpísaného kontaktnými osobami 
Zmluvných strán, ktorý obsahuje najmä údaj o druhu a množstve Tovarov prevzatých do konsignačného 
skladu a dátum prevzatia Tovaru, príp. iné informácie na základe vôle kontaktných osôb Zmluvných strán. 

4. Konsignant bude dodávať Tovar do konsignačného skladu na vlastné náklady a zodpovednosť. 
Zodpovednosť poškodenia alebo straty Tovaru prechádza na Konsignatára prevzatím Tovaru do 
konsignačného skladu podľa ods. 2 tohto článku. 

5. Konsignant bude dodávať Tovar na základe individuálnej písomnej požiadavky Konsignatára, prípadne 
Konsignant dodá Tovar na základe svojho návrhu, ktorý však bude vyžadovať predchádzajúce schválenie 
Konsignatárom. Písomné požiadavky Konsignatára na dodanie Tovaru do konsignačného skladu bude 
zasielať kontaktná osoba Konsignatára kontaktnej osobe Konsignanta e-mailom, a to priebežne podľa 
potrieb Konsignatára. 

6. Konsignant bude pri dodávaní Tovaru rešpektovať limit podľa článku II. ods. 2 tejto Zmluvy. 

7. Každá dodávka Tovaru bude uskutočnená na základe dodacieho listu pripraveného Konsignantom. 

Článok IV. 
PREVOD VLASTNÍCEKHO PRÁVA 

1. Tovar dodaný do konsignačného skladu zostáva vlastníctvom Konsignanta až do jeho vyskladnenia 
z konsignačného skladu za účelom jeho použitia pre pacientov Konsígnatára. Vyskladnenie Tovaru 
z konsignačného skladu vykoná podľa potrieb Konsignatára kontaktná osoba Konsignatára a to na základe 
vyskladňovacieho listu, ktorý bude obsahovať informáciu o druhu a množstve vyskladneného Tovaru 
a dátume vyskladnenia. Dňom vyskladnenia Tovaru z konsignačného skladu prechádza vlastníctvo 
k Tovaru na Konsignatára. 

2. Konsignatár bude viesť evidenciu Tovaru uskladneného v konsignačnom sklade, ktorý je vlastníctvom 
Konsignanta, oddelene od iného majetku patriaceho Konsignatárovi alebo iným tretím osobám. 

ČLÁNOK V 
PRÁVA A POVINNOSTI KONSIGNATÁRA 

1. Na základe tejto Zmluvy Konsignatár: 
a. zabezpečuje skladovanie Tovaru v konsignačnom sklade podľa podmienok tejto Zmluvy počas 

konsignačnej doby; konsignačnou dobou podľa tejto Zmluvy sa rozumie časový úsek od dodania 
Tovaru do konsignačného skladu do vyskladnenia Tovaru z konsignančného skladu alebo vzatia 
Tovaru späť z konsignačného skladu podľa podmienok tejto Zmluvy; Konsignatár sa zaväzuje 
spotrebovávať Tovar podľa expiračnej doby Tovaru, t.j. vždy použije tovar s kratšou dobou 
expirácie. 

b. zodpovedá za škodu spôsobenú na Tovare stratou alebo poškodením Tovaru počas konsignačnej 
doby, v prípade, že obal Tovaru bude poškodený alebo teplotný identifikátor bude čierny, a to 
preukazáteľne v príčinnej súvislosti s porušením povinností Konsignatára vyplývajúcich z tejto 
Zmluvy alebo zo všeobecne záväzných právnych predpisov. 

c. je povinný viesť záznamy týkajúce sa Tovaru, vrátane dodania Tovaru do konsignačného skladu, 
vyskladnenia Tovaru z konsignačného zo skladu a informácie o exspirácii Tovaru; 

d. je povinný zabezpečiť, aby všetky činností vykonané Konsignatárom na základe tejto Zmluvy boli 
v súlade s požiadavkami na zabezpečenie kvalitu Tovaru; 



e. prevziať do konsignačného skladu iba Tovar, ktorý má neporušené balenie, je nepoškodený 
a teplotný senzor je biely a Tovar je stále v exspiračnej lehote, z ktorej neubehla viac ako polovica 
exspiračnej doby. 

ČLÁNOK Vl 
PRÁVA A POVINNOSTI KONSIGNANTA 

1. Konsignant má právo vziať Tovar z konsignačného skladu späť do svojich skladov v prípade, ak nebude 
Tovar naimplantovaný pacientom Konsignatára ani do šiestich (6) mesiacov od jeho dodania do 
konsignačného skladu. O Tovar vzatý späť Konsignantom z konsignačného skladu sa zníži hodnota Tovaru 
uskladneného v konsignačnom sklade, pokiaľ sa Zmluvné strany nedohodnú inak. O vzatí Tovaru späť 
z konsignačného skladu musí byť spísaný písomný preberací protokol o späťvzatí Tovaru, ktorý pripraví 
kontaktná osoba Konsignanta. 

2. V prípade potreby je Konsignant oprávnený s predchádzajúcim súhlasom Konsignatára vziať Tovar späť 
z konsignačného skladu aj pred uplynutím šiestich mesiacov. O tejto skutočnosti je povinný Konsignatára 
písomne vopred informovať. 

3. Konsignant je povinný dodávať Tovar do konsignačného skladu podľa písomných požiadaviek 
Konsignatára s uvedením požadovaného druhu a množstva Tovaru, alebo na svoj návrh, pokiaľ s tým 
Konsignatár písomne súhlasil. Pokiaľ si Zmluvné strany nedohodnú iný termín, je Konsignant povinný 
dodať Tovar v lehote do 48 hodín od prijatia požiadavky Konsignatára, ktorú zasiela kontaktná osoba 
Konsignatára kontaktnej osobe Konsignanta prostredníctvom e-mailu. 

4. Konsignant je povinný dodať Tovar do konsignačného skladu na vlastné náklady, v riadnom stave, bez vád 
a v originálnych obaloch. Tovar, ktorý je dodaný do konsignačného skladu nesmie mať z exspiračnej doby 
uplynutú viac ako 8 mesiacov, pokiaľ v konkrétnom prípade zmluvné strany nedohodnú inak. 

5. Konsignant sa zaväzuje nahradiť Tovar, ktorý je menej ako 6 mesiacov pred uplynutím exspiračnej doby a 
vymeniť za nový Tovar, ktorý bude spÍňať podmienku exspiračnej doby podľa ods. 4 tohto článku. 

6. Konsignant je oprávnený vykonať kontrolu konsignačného skladu svojimi zamestnancami alebo inými 
splnomocnenými osobami. Konsignatár je povinný umožniť mu prístup a poskytnúť súčinnosť. Termín 
kontroly si Zmluvné strany dohodnú minimálne tri dni pred plánovanou kontrolou. Konsignant je povinný 
pri vstupe do objektov Konsignatára dodržiavať všetky pokyny Konsignatára a riadiť sa usmerneniami 
BOZP. 

7. Konsignant vyhlasuje, že pred umiestnením Tovaru do konsignačného skladu sa oboznámil so stavom 
skladových priestorov a tieto považuje za vyhovujúce pre účely skladovania Tovaru a nepožaduje žiadne 
opravy ani úpravy priestorov konsignačného skladu. 

ČLÁNOK VII 
SPRÁVY O ZÁSOBÁCH, FAKTURÁCIA 

1. Konsignatár je povinný zasielať 2x mesačne, a to vždy k 15. a k poslednému dňu kalendárneho mesiaca 
report s obsahom podľa ods. 2 tohto článku. V prípade, ak 15. alebo posledný deň pripadnú na víkend, 
sviatok alebo deň pracovného pokoja, report bude zaslaný v nasledujúci pracovný deň. Report bude 
zasielaním emailu zaslaním hlásenky na emailovú adresu: hulanska@timed.sk. 

2. Report bude obsahovať informáciu o zostatkoch Tovaru v konsignačnom sklade a množstvách a druhoch 
Tovaroch vyskladnených z konsignačného skladu alebo vzatých späť z konsignačného skladu. 

3. Vyskladnením Tovaru z konsignačného skladu dochádza k uzatvoreniu kúpnej zmluvy medzi 
Konsignantom ako predávajúcim a Konsignatárom ako kupujúcim. V prípade, ak bol Tovar vyskladnený 
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z konsignačného skladu, Konsignant do troch kalendárnych odo dňa doručenia reportu podľa bodu 1 tohto 
článku Zmluvy vystaví na vyskladnený Tovar faktúru. 

4. Jednotkové ceny Tovaru si Zmluvné strany dohodli v zmysle § 3 zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení 
neskorších predpisov. Jednotkové ceny za jednotlivé Tovary sú stanovené v prílohe č. 1, ktorá tvorí prílohu 
tejto Zmluvy. 

S. Faktúra je splatná do 60 dní od jej doručenia Konsignatárovi. Lehota splatnosti začína plynúť dňom 
nasledujúcim po dni, v ktorom bola faktúra preukázateľne doručená Konsignatárovi . Cena bude uhradená 
na účet Konsignanta uvedený v záhlaví tejto Zmluvy. 

6. Faktúra musí obsahovať náležitosti podľa § 71 ods. 2 zákona č. 222/2004 Z. z. o DPH v platnom znení. 
Ďalej sa zmluvné strany dohodli, že predložená faktúra bude obsahovať aj údaje, ktoré nie sú uvedené 
v zákone o DPH, a to: 

a. číslo Zmluvy, 
b. kópiu reportu o Tovaroch stiahnutých z konsignačného skladu. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že Konsignant nie je oprávnený postúpiť akékoľvek svoje pohľadávky voči 
Konsignatárovi podľa § 524 Občianskeho zákonníka na tretí subjekt bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu Konsignatára. Právny úkon, na základe ktorého Konsignant postúpi svoje pohľadávky bez 
predchádzajúceho súhlasu Konsignatára na tretiu osobu, je neplatný. V prípade porušenia tohto záväzku 
zo strany Konsignanta, vzniká Konsignatárovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty zo strany Konsignanta 
v sume rovnajúcej sa 2 % istiny postúpenej pohľadávky. 

8. Konsignant sa zaväzuje, že neprijme vyhlásenie podľa ustanovenia § 303 a nasl. zákona č. 513/1991 
Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (ručenie, ručiteľské vyhlásenie) od akejkoľvek tretej 
osoby vo vzťahu k pohľadávkam, ktoré by mu vznikli voči Konsignatárovi. Porušením tohto záväzku vzniká 
Konsignatárovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty zo strany Konsignanta v sume rovnajúcej sa 2 % istiny 
pohľadávky . 

9. V prípade omeškania Konsignatára s úhradou faktúry, vzniká Konsignantovi nárok na úrok z omeškania vo 
výške stanovenej všeobecne záväznými právnymi predpismi. 

ČLÁNOK VIII 
ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A ZÁRUČNÁ DOBA 

1. Konsignatár je povinný skontrolovať Tovar pri jeho preberaní do konsignačného skladu za účelom zistenia 
zjavných vád, nedostatkov, zhoršenia alebo poškodenia Tovaru bezodkladne po dodaní Tovaru. 

2. Na kvalitu Tovaru poskytuje Konsignant záruku v dobe, ktorá sa rovná dobe exspirácie Tovaru uvedenej 
na obale Tovaru, za predpokladu, že Tovar bude skladovaný za podmienok stanovených výrobcom Tovaru. 
Za týmto účelom poskytne Konsignant Konsignatárovi písomne všetky informácie potrebné k riadnemu 
skladovaniu Tovaru. Až do doručenia písomnej informácie podľa predchádzajúcej vety nebude porušením 
povinnosti Konsignatára, pokiaľ nebude skladovať Tovar podľa podmienok stanovených výrobcom. 

3. V prípade zjavných vád Tovaru, ktoré je možné zistiť pri jeho kontrole, je Konsignatár povinný tieto vady 
oznámiť Konsignantovi bezodkladne po ich zistení, najneskôr do 15 dní odo dňa prevzatia Tovaru do 
konsignačného skladu. 

4. Reklamácie skrytých vád musia byť Konsignatárom oznámené bezodkladne po ich zistení, najneskôr však 
do uplynutia exspiračnej doby. 

5. Konsignant sa zaväzuje vybaviť reklamáciu Konsignatára do piatich (5) dní odo dňa jej nahlásenia, a to 
bezplatnou výmenou vadného Tovaru za nový. 



6. Pokiaľ by vznikla strata alebo škoda počas doby, kedy sa bude nachádzať Tovar v konsignačnom sklade, je 
Konsignatár povinný okamžite informovať Konsignanta o tejto skutočnosti a zaslať Konsignantovi správu 
o obhliadke Tovaru, vrátane fotografií a iných dokumentov, ktoré sú potrebné pre výpočet a stanovenie 
škôd. Konsignant a jeho poisťovacia spoločnosť majú právo okamžite skontrolovať ľubovoľnú zásielku a 
akýkoľvek stratený alebo poškodený Produkt. 

Článok IX. 
ĎALŠIE ZMLUVNÉ DOJEDNANIA 

1. Všetky oficiálne oznámenia medzi Zmluvnými stranami na základe tejto Zmluvy, budú uvedené v liste, 
podpísanom oprávneným štatutárnym zástupcom Zmluvnej strany, ktorá oznámenie odosiela, pokiaľ 
z tejto Zmluvy nevyplýva inak. Všetky oznámenia, ktoré majú význam pre trvanie zmluvného vzťahu alebo, 
ktorými sú uplatňované sankcie budú zasielané doporučeným listom, resp. doručené iným preukazným 
spôsobom, na adresy uvedené v záhlaví tejto Zmluvy. Písomnosť zasielaná poštou sa bude považovať za 
doručenú aj momentom odmietnutia jej prevzatia alebo momentom vrátenia nedoručenej zásielky späť 
odosielateľovi. Oznámenia, ktoré majú byť podľa tejto Zmluvy zasielané e-mailom budú doručované na e­
mailové adresy Zmluvných strán uvedené v záhlaví tejto Zmluvy, alebo na e-mailové adresy Zmluvných 
strán uvedené v Zmluve. Oznámenie zasielané v súlade s touto Zmluvou e-mailom sa považuje za 
doručené nasledujúci pracovný deň po jeho odoslaní. 

2. Zmluvné strany sa dohodli, že všetky skutočnosti, ktoré sa v súvislosti s plnením tejto Zmluvy navzájom 
o druhej Zmluvnej strane dozvedia sa považujú za obchodné tajomstvo podľa § 17 Obchodného 
zákonníka; ustanovenia o povinnom zverejňovaní Zmluvy tým nie sú dotknuté. 

3. Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo ukončenie sa 
Zmluvné strany zaväzujú prednostne riešiť vzájomnými zmierovacími rokovaniami a dohodami. V prípade, 
že sa vzájomné spory Zmluvných strán vzniknuté v súvislosti s plnením záväzkov podľa Zmluvy alebo v 
súvislosti s ňou nevyriešia, Zmluvné strany sa dohodli a súhlasia, že všetky spory vzniknuté zo Zmluvy, 
vrátane sporov o jej platnosť, výklad alebo ukončenie, budú riešené na miestne a vecne príslušnom súde 
Slovenskej republiky podľa právneho poriadku Slovenskej republiky. 

Článok X. 

TRVANIE ZMLUVY A UKONČENIE ZMLUVNÉHO VZŤAHU 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú. 

2. Platnosť tejto zmluvy sa skončí: 
a) Písomnou dohodou oboch zmluvných strán; 
b) Výpoveďou ktorejkoľvek zmluvnej strany aj bez uvedenia dôvodu. Výpovedná doba je 

jednomesačná a začína plynúť prvým dňom mesiaca, ktorý nasleduje po doručení výpovede druhej 
Zmluvnej strane. 

c) Odstúpením od zmluvy. Odstúpenie od Zmluvy je účinné dňom doručenia písomného oznámenia 
o odstúpení od Zmluvy druhej Zmluvnej strane. Ktorákoľvek Zmluvná strana je oprávnená od tejto 
Zmluvy odstúpiť zaslaním písomného odstúpenia od Zmluvy druhej Zmluvnej strane v prípade 
podstatného porušenia tejto Zmluvy druhou Zmluvnou stranou. V súvislosti s odstúpením od tejto 
Zmluvy sa zmluvné strany odchylne od ustanovenia § 351 ods. 2 Obchodného zákonníka dohodli, 
že po odstúpení od nej niektorou zmluvnou stranou, sa plnenie, poskytnuté na jej základe jednou 
zmluvnou stranou a prijaté druhou zmluvnou stranou, nebude vracať. 

2. Na účely Zmluvy sa za podstatné porušenie Zmluvy sa považuje najmä: 

a) opakované porušenie záväzkov Zmluvnej strany vyplývajúcich z tejto Zmluvy; 
b) vyhlásenie konkurzu alebo reštrukturalizácie na majetok Zmluvnej strany, resp. zastavenie 

konkurzného konania pre nedostatok majetku, alebo vstup Zhotoviteľa do likvidácie; 
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c) opakované dodanie Tovaru s vadami, 
d) omeškanie s dodaním Tovaru o viac ako 15 dní; 
e) Konsignatár neplní svoje záväzky prevzaté na základe tejto Zmluvy, ani po písomnom upozornení 

Konsignanta; 
f) Konsignatár poruší ustanovenie o výlučnom vlastníctve Konsignanta, týkajúce sa Tovaru v dobe, 

keď je ešte uskladnený v konsignačnom sklade; 
g) iné podstatné porušenie podľa textu Zmluvy. 

3. V prípade podstatného porušenia Zmluvy je Zmluvná strana oprávnená od Zmluvy odstúpiť bez 
zbytočného odkladu po tom, ako sa o tomto porušení dozvedela. V prípade nepodstatného porušenia 
zmluvy je Zmluvná strana oprávnená odstúpiť, ak strana, ktorá je v omeškaní, nesplní svoju povinnosť ani 
v dodatočnej primeranej lehote, ktorá jej na to bola poskytnutá. Aj v prípade podstatného porušenia 
Zmluvy je Zmluvná strana oprávnená postupovať ako pri nepodstatnom porušení Zmluvy. V tomto prípade 
sa takéto porušenie Zmluvy bude považovať za nepodstatné porušenie Zmluvy. 

4. Odstúpením od Zmluvy zanikajú všetky práva a povinnosti strán zo Zmluvy okrem nárokov na náhradu 
škody, nárokov zmluvné, resp. zákonné sankcie, ktoré sa týkajú konania, resp. opomenutia zmluvnej 
strany pred účinnosťou odstúpenia od Zmluvy, resp. po účinnosti pokiaľ ide o povinnosti súvisiace 
s odvozom odpadov, resp. čistením priestorov Objednávateľa a nárokov vyplývajúcich z ustanovení tejto 
Zmluvy a poskytovaní záruky a zodpovedností za vady tých častí predmetu Zmluvy, ktoré boli do 
odstúpenia zrealizované. 

Článok XI. 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

1. Na vzťahy medzi Zmluvnými stranami vyplývajúce z tejto Zmluvy, ale ňou výslovne neupravené sa 
primerane vzťahujú príslušné ustanovenia Obchodného zákonníka a súvisiacich všeobecne záväzných 
právnych predpisov. 

2. Neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy tvoria prílohy: 
a. Príloha 1 - špecifikácia Tovarov 

3. Zmluva je vyhotovená v dvoch rovnopisoch, po jednom pre každú zmluvnú stranu. Zmluva nadobúda 
platnosť dňom jej podpisu a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v centrálnom registri 
zmlúv. 

4. Akékoľvek zmeny alebo doplnenia tejto Zmluvy možno uskutočniť len písomne vo forme dodatku 
k Zmluve. 

5. Zmluvné strany vyhlasujú, že si text tejto Zmluvy riadne a dôsledne prečítali, porozumeli jej obsahu a 
právnym účinkom z nej vyplývajúcich. Ich zmluvné prejavy sú dostatočne jasné, určité a zrozumiteľné. 
Podpisujúce osoby sú oprávnené k podpisu tejto Zmluvy a na znak slobodného a vážneho súhlasu ju 
podpísali. 

Za Konsignatára: 

V Bratislave, dňa /..7/9./!( 
{ 

1 Un'verľtn' · N f - -1 

... J ... :· .... · ·.a.·::.~:~· ·:;;,~:: Mi'~'··:·: 1 
Univerzitná nemocnicá "':.'Nemočn~svätého 
Michala, a.s. 
Doc. MUDr. Mgr. Ladislav Kužeľa, PhD., MPH 
predseda predstavenstva 

Za Konsignanta : 

v Bratislave, dňa ~..f}'!.(/..!t:l?r 

TIME , s.r.o. 
Ing. Jana Adamcová, MBA, MPH, 

Ing. Elena Jurkovičová 
konateľky 

»TIMED« s.r.o. 
Trnavská cesta i 12 

821 01 Bratislava 
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Príloha č. 1 k Zmluve o skladovaní č. 

Kód tovaru 
Kód Kód 

ŠÚKL MZSR 

W3SR01 P96958 X05108 

X2SR01 P96958 X04330 

W2DROI P96958 X04575 

X2DR01 P96958 X04360 

WJTR04 P96965 X04361 

W4TR04 P96965 X04361 

4076-45, 52 P22925 X00742 

4574-53 P22925 X00740 

4076-58 P22925 X00723 

5076-65 P22925 X00723 

3830-59, 69, 74 P99068 X04758 

4798-78, 88 P22870 X01575 

4298.78 P22870 X01 575 

6248Vl-90, 130 P73405 X02347 

6250V!C P73405 X02347 

GWR4196-78, 88 P2642A X05342 

6215 P73405 X02347 

e315HJS02, C315Sl0 P73405 X01051 

6232ADJ P73405 

eMRM6122INT P93646 X05305 

LNQ22 + PA97000 + 
Pl830A X05370 

24960 

LNQll P92204 X02368 

Spolu 

»TIMED« s.r.o. 
Trnavská cesta 112 
821 01 Bratislava 

Názov I popis tovaru 

Azure S SR MRI I Kardiostimulátor 

iednodutinov\i 

Astra XT SR MRI /Kardiostimulátor 
jednodutinový 

Azure XT DR MRI I Kardiostimulátor 
dvoidutinoyý 

Astra XT DR MRI I Kardiostimulátor 

dvoidutinovÝ 

Perccpta CRT-P MRI / Kardiostimulátor 
biventrikulároy 

Percepta Quad eRT-P MRI I 
Kardiostimulátor biventrikulárov 

eapSureFix Novus I Elektróda 
kardiostimulačná pre trvalú predsíeňovú 

stimuláciu aktivna 
eapSure Sense MRI I Elektróda 

kardiostirnulačná pre trvalú predsieňovú 
stimuláciu pasívna 

eapSureFIX Novus I Elektróda 
kardiostimulačná pre trvalú 

pravokomorovú. stim.ulAciu aktiVDa 
CapSureHx Novus / Elektróda 
kardiostimulačná pre trvalú 

pravokomorovú stimuláciu aktívna 
SelectSecure MRI / Elektróda 

kardiostimulačná pre trvalú fyziologickú 
oravokomorovú stimuláciu 

Attain Stability Quad MRI I Elektróda 
kardiostimulačná pre trvalú 

ľavokomorovú stimuliiciu aktívna 
Attain Performa MRI I Elektróda 

kardiostirnulačná pre trvalú 
ľavokomorovú stimuláciu 

Attain Select II / Zavädzač pre 
implantáciu ľavokomorových e1ektród do 

es 
Attain eommand 1 Zavádzač pre 

implantáciu ľavokomorových elektród do 
es 

Attain Hybrid I Zavádzač pre implantáciu 
ľavokomoroVÝch elektród do es 

Attain V enogram Balloon I Zavádzač pre 
implantáciu ľavokoruorových elektród do 

es 

e315 catheter I Zavádzač pre implantáciu 
elektródy na fyz.io logickú komorovli 

stimuláciu 
Adjustable Slitter / rezátko 

TYRx - MI Absorbovateľný 
antibakteriálny obal na prevenciu 

infekčných komplikäcii implantovaných 

prístrojov 

LINQ I1 + pacientsky asistent + domáci 
monitor/ lmplantabilný slučkový rekordér 

Reveal LINQ / lmplantabilný slučkový 
rekordér 

Ing. Jana Adamcová, MBA, MPH 

generálna riaditeľka 

Počet 
Jednotková Celková cena s 
cena s DPH DPH 

3 1 050,00 € 3 150,00 

l 1 050,00 € l oso.oa 

5 2195,46 € 10 977,30 

1 2 195,46 € 2 195,46 

1 3 818,1 8 € 3 8 18, 18 

1 3 818,18 € 3 818,18 

4 404,72 € 1 618,88 

2 238,63 € 477,26 

2 404,72 € 809,44 

1 404,72 € 404,72 

IO 404,72 € 4 047,20 

1 854,32 € 854,32 

l 854,32 € 854,32 

2 499,17€ 998,34 

2 399,75 € 799,50 

l 117,87€ 117,87 

1 99,42 € 99,42 

10 399,75 € 3 997,50 

10 54,81 548,10 

1 1 066,22 € 1 066,22 

1 2 655 ,78 € 2 655,78 

1 2 390,30 € 2 390,30 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

0,00 

46 748,29 

/ 

ekonomic~ riaditeľka 

1/1 

/JJ, 
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